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 ترجمه  3 نهج البلاغه؛ بخش اول: نظارت دقیق بر کارگزاران 

 متن نهج البلاغه

 :و من كتاب له )علیه السلام( لشُِرَیح بن الحارث قاضیه

ذَلكَِ، فَاسْتَدْعَى شُرَیْحاً وَ قَالَ بْنَ الْحَارِثِ قَاضِيَ أمَِیرِالْمُؤْمِنیِنَ )علیه السلام( اشْتَرَى عَلىَ عَهْدِهِ دَاراً بثَِمَانیِنَ دِینَاراً فَبَلَغَهُ وَ رُوِيَ أنََّ شُرَیْحَ 

كَ ابْتَعْتَ دَاراً بثَِمَانیِنَ دِینَاراً وَ كَتَبْتَ لهََا كِتَاباً  وَ أشَْهَدْتَ فیِهِ شُهُودا؛ً فَقَالَ لهَُ شُرَیْحٌ قَدْ كَانَ ذَلكَِ یَا أمَِیرَالْمُؤْمِنیِنَ. قَالَ فَنَظَرَ إلِیَْهِ لَهُ: بَلغََنيِ أنََّ

هُ سَیَأتْیِكَ مَنْ لََ یَنْظُرُ فيِ كِتَابكَِ وَ لََ یَسْألَكَُ  نَتكَِ، حَتَّى یُخْرِجَكَ مِنْهَا شَاخِصاً وَ یُسْلمَِكَ إلِىَ عَنْ بَی   نَظَرَ الْمُغْضَبِ ثُمَّ قَالَ لهَُ: یَا شُرَیْحُ أمََا إنَِّ

مَنَ مِ  ارَ مِنْ غَیْرِ مَالكَِ أوَْ نَقَدْتَ الثَّ نْیَاقَبْرِكَ خَالصِاً. فَانْظُرْ یَا شُرَیْحُ لََ تَكُونُ ابْتَعْتَ هَذِهِ الدَّ وَ دَارَ  نْ غَیْرِ حَلَالكَِ؛ فَِذَِا أنَْتَ قَدْ خَسِرْتَ دَارَ الدن

رْهَمِ  بدِِرْهَم  الْْخِرَةِ. أمََا إنَِّكَ لوَْ كُنْتَ أتََیْتَنيِ عِنْدَ شِرَائكَِ مَا اشْتَرَیْتَ لكََتَبْتُ لكََ كِتَاباً عَلىَ هَذِهِ النن  ارِ بباِلد  ِِ هَذِهِ الدَّ ِِ، فَلمَْ تَرْغَبْ فيِ شِرَا سْخَ

 .فَمَا فَوْقُ 

 

رگزارانبرخورد قاطعانه با خیانت كا : 

به من خبر دادند كه خانه اى با هشتاد دینار خریده اى، و سندى براى آن نوشته اى، و گواهانى آن را امضا كرده اند. )شریح گفت: 

آرى اى امیر مؤمنان، امام علیه السّلام نگاه خشم آلودى به او كرد و فرمود( اى شریح به زودى كسى به سراغت مى آید كه به نوشته 

نمى كند، و از گواهانت نمى پرسد، تا تو را از آن خانه بیرون كرده و تنها به قبر بسپاردات نگاه  . 

اى شریح اندیشه كن كه آن خانه را با مال دیگران یا با پول حرام نخریده باشى، كه آنگاه خانه دنیا و آخرت را از دست داده اى. اما 

ندى مى نوشتم كه دیگر براى خرید آن به درهمى یا بیشتر، رغبت نمى كردىاگر هنگام خرید خانه، نزد من آمده بودى، براى تو س . 

___________________________________ 

سال در مقام خود باقى ماند امّا سه سال در دوران عبد اّللّ بن زبیر از  06شریح بن حارث را عمر منصب قضاوت داد و حدود  .(1)

ستعفا داد، در دوران حكومت امام علیه السّلام خلافى مرتكب شد كه او را به روستایى در قضاوت كناره گرفت و در زمان حجّاج ا

 اطراف مدینه تبعید كرد و دوباره به كوفه بازگرداند

 

 ترجمه و شرح نامه 60 نهج البلاغه؛ بخش اول: اخلاق کارگزاران نظام اسلامی

 متن نهج البلاغه

 و من عهد له )علیه السلام( إلى بعض عُمّاله و قد بَعثه على الصدقِ:

اتِ عَمَلهِِ، حَیْثُ لََ  ِ فيِ سَرَائِرِ أمَْرِهِ وَ خَفیَِّ ِ  مِنْ بآمُرُهُ  أمََرَهُ بتَِقْوَى اللَّّ بشَاهِدَ  شَهِیدَ غَیْرُهُ وَ لََ وَكِیلَ دُونَهُ. وَ بآمُرُهُ  أمََرَهُ ألَََّ یَعْمَلَ بِشَيْ

هُ وَ عَلَانیَِتُهُ وَ  ، وَ مَنْ لمَْ یَخْتَلفِْ سِرن ِ فیِمَا ظَهَرَ فَیُخَالفَِ إلِىَ غَیْرِهِ فیِمَا أسََرَّ ِِ اللَّّ َِ وَ أخَْلصََ الْعِبَادَةَ. وَ فعِْلهُُ وَ مَقَالتَُهُ فَقَ طَاعَ ى الْْمََانَ دْ أدََّ

لًا باِلْْمَِارَةِ عَلیَْهِمْ، فَِِ  ینِ وَ الْْعَْوَانُ عَلىَ اسْتخِْرَاجِ الْحُقوُقِ بآمُرُهُ  أمََرَهُ ألَََّ یَجْبَهَهُمْ وَ لََ یَعْضَهَهُمْ وَ لََ یَرْغَبَ عَنْهُمْ تَفَضن هُمُ الْْخِْوَانُ فيِ الد  .نَّ  
  

 

( 1هجرى براى فرماندار اصفهان مخنف بن سلیم فرستاده شد(.) 30نامه به برخى از مأموران مالیات كه در سال  ) 

 :اخلاق كارگزاران مالیاتى .1

 .او را به ترس از خدا در اسرار پنهانى، و اعمال مخفى سفارش مى كنم، آنجا كه هیچ گواهى غیر از او، و نماینده اى جز خدا نیست

فارش مى كنم كه مبادا در ظاهر خدا را اطاعت، و در خلوت نافرمانى كند، و اینكه آشكار و پنهانش، و گفتار و كردارش در و س

 .تضاد نباشد، امانت الهى را پرداخته، و عبادت را خالصانه انجام دهد

ت اینكه بر آنها حكومت دارد بى اعتنایى نكند، و به او سفارش مى كنم با مردم تند خو نباشد، و به آنها دروغ نگوید، و با مردم به جه

 .چه اینكه مردم برادران دینى، و یارى دهندگان در استخراج حقوق الهى مى باشند

http://ahlolbait.com/article/16138/%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%87-%D9%88-%D8%B4%D8%B1%D8%AD-%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87-3-%D9%86%D9%87%D8%AC-%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%84%D8%A7%D8%BA%D9%87%D8%9B-%D8%A8%D8%AE%D8%B4-%D8%A7%D9%88%D9%84-%D9%86%D8%B8%D8%A7%D8%B1%D8%AA-%D8%AF%D9%82%DB%8C%D9%82-%D8%A8%D8%B1-%DA%A9%D8%A7%D8%B1%DA%AF%D8%B2%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://ahlolbait.com/article/16340/%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%87-%D9%88-%D8%B4%D8%B1%D8%AD-%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87-26-%D9%86%D9%87%D8%AC-%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%84%D8%A7%D8%BA%D9%87%D8%9B-%D8%A8%D8%AE%D8%B4-%D8%A7%D9%88%D9%84-%D8%A7%D8%AE%D9%84%D8%A7%D9%82-%DA%A9%D8%A7%D8%B1%DA%AF%D8%B2%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D9%86-%D9%86%D8%B8%D8%A7%D9%85-%D8%A7%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85%DB%8C


____________________________________________ 

این شخص مخنف سلیم ازدى بود كه بعدها از  056ص  6و الغارات ج  656ص  1طبق نقل قاضى نعمان در دعائم الَسلام ج  .(1)

طرف امام علیه السّلام استاندار اصفهان شد و در جنگ صفیّن شركت كرد و سعید بن وهب را جانشین خود قرار داد و در ادامه نبرد 

 در صفیّن به شهادت رسید 

 

 ترجمه و شرح نامه 05 نهج البلاغه؛ بخش اول: ساده زیستى کارگزاران

 متن نهج البلاغه

ه أنه دُعِي إلى وَلیمِ قوم من أهلها، و من كتاب له )علیه السلام( إلى عثمان بن حنیف الْنصاري و كان عاملَه على البصرة و قد بلغََ 

قوله: -فمَضى إلیها  

ِ  فَ  ِِ أهَْلِ الْبَصْرَةِ دَعَاكَ إلِىَ مَأدُْبَ ا بَعْدُ، یَا ابْنَ حُنَیْف  فَقَدْ بَلغََنيِ أنََّ رَجُلًا مِنْ فتِْیَ جِفَانُ؛ وَ تُسْتَطَابُ لكََ الْْلَْوَانُ وَ تُنْقَلُ إلِیَْكَ الْ  أسَْرَعْتَ إلِیَْهَا،أمََّ

. فَانْظُرْ إلِىَ مَا تَقْضَمُ  هُمْ مَدْعُوٌّ كَ تُجِیبُ إلِىَ طَعَامِ قَوْم  عَائلِهُُمْ مَجْفوٌُّ وَ غَنیِن هُ مِنْ هَذَا الْمَقْضَمِ، فَمَا اشْتَبَهَ عَلیَْكَ عِلْمُهُ فَالْفظِْهُ، وَ مَا مَا ظَنَنْتُ أنََّ

هِ فَنَلْ مِنْهُ.أیَْقَنْتَ بِطِیبِ بوَجْهِهِ  وُجُوهِ   

  

( هجرى 30نامه به فرماندار بصره، عثمان بن حنیف انصارى كه دعوت مهمانى سرمایه دارى از مردم بصره را پذیرفت در سال  ). 

 :ضرورت ساده زیستى كارگزاران .1

همانى خویش فرا خواند و تو پس از یاد خدا و درود اى پسر حنیف، به من گزارش دادند كه مردى از سرمایه داران بصره، تو را به م

به سرعت به سوى آن شتافتى خوردنى هاى رنگارنگ براى تو آوردند، و كاسه هاى پر از غذا پى در پى جلوى تو نهادند. گمان نمى 

كردم مهمانى مردمى را بپذیرى كه نیازمندانشان با ستم محروم شده، و ثروتمندانشان بر سر سفره دعوت شده اند، اندیشه كن در 

كجایى و بر سر كدام سفره مى خورى. پس آن غذایى كه حلال و حرام بودنش را نمى دانى دور بیفكن، و آنچه را به پاكیزگى و حلال 

 بودنش یقین دارى مصرف كن

 

 ترجمه و شرح نامه 04 نهج البلاغه؛ بخش اول: وصیت اخلاقی امام علی علیه السلام 

 متن نهج البلاغه

 :و من وصیِ له )علیه السلام( للحسن و الحسین )علیهما السلام( لما ضربَه ابنُ ملجم لعنه اللّ

ِ، وَ أَ  ، أوُصِیكُمَا بتَِقْوَى اللَّّ ِ  مِنْهَا زُوِيَ عَنْكُمَا، وَ قوُلََ باِلْحَق  نْیَا وَ إنِْ بَغَتْكُمَا، وَ لََ تَأسَْفَا عَلىَ شَيْ المِِ لََّ تَبْغِیَا الدن وَ اعْمَلَا للِْْجَْرِ، وَ كُونَا للِظَّ

ِ، وَ نَظْمِ أمَْرِكُمْ، وَ صَلَاحِ ذَاتِ بَیْنكُِمْ، فَِنِ ي سَمِعْتُ خَصْماً وَ للِْمَظْلوُمِ عَوْناً. أوُصِیكُمَا وَ جَمِیعَ وَلدَِي وَ أهَْليِ وَ مَنْ  بَلغََهُ كِتَابيِ بتَِقْوَى اللَّّ

یَامِ  لَاةِ وَ الص  ِِ الصَّ كُمَا )صلی اللّ علیه وآله( یَقوُلُ: صَلَاحُ ذَاتِ الْبَیْنِ أفَْضَلُ مِنْ عَامَّ  .جَدَّ

 

( حسین علیهما السّلام پس از ضربت ابن ملجم كه لعنت خدا بر او باد مى باشد كه در ماه رمضان وصیّت امام علیه السلام به حسن و 

هجرى در شهر كوفه مطرح فرمود 06سال  ). 

 :پندهاى جاودانه .1

هید شما را به ترس از خدا سفارش مى كنم، به دنیا پرستى روى نیاورید، گر چه به سراغ شما آید، و بر آنچه از دنیا از دست مى د

 .اندوهناك مباشید، حق را بگویید، و براى پاداش الهى عمل كنید و دشمن ستمگر و یاور ستمدیده باشید

شما را، و تمام فرزندان و خاندانم را، و كسانى را كه این وصیّت به آنها مى رسد، به ترس از خدا، و نظم در امور زندگى، و ایجاد 

اصلاح دادن »را من از جدّ شما پیامبر صلىّ اّللّ علیه و آله و سلمّ شنیدم كه مى فرمود: صلح و آشتى در میانتان سفارش مى كنم، زی

 بین مردم از نماز و روزه یك سال برتر است

 

 

http://ahlolbait.com/article/16532/%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%87-%D9%88-%D8%B4%D8%B1%D8%AD-%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87-45-%D9%86%D9%87%D8%AC-%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%84%D8%A7%D8%BA%D9%87%D8%9B-%D8%A8%D8%AE%D8%B4-%D8%A7%D9%88%D9%84-%D8%B3%D8%A7%D8%AF%D9%87-%D8%B2%DB%8C%D8%B3%D8%AA%D9%89-%DA%A9%D8%A7%D8%B1%DA%AF%D8%B2%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://ahlolbait.com/article/16546/%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%87-%D9%88-%D8%B4%D8%B1%D8%AD-%D9%86%D8%A7%D9%85%D9%87-47-%D9%86%D9%87%D8%AC-%D8%A7%D9%84%D8%A8%D9%84%D8%A7%D8%BA%D9%87%D8%9B-%D8%A8%D8%AE%D8%B4-%D8%A7%D9%88%D9%84-%D9%88%D8%B5%DB%8C%D8%AA-%D8%A7%D8%AE%D9%84%D8%A7%D9%82%DB%8C-%D8%A7%D9%85%D8%A7%D9%85-%D8%B9%D9%84%DB%8C-%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85


 

 

 ترجمه و شرح نامه 04 نهج البلاغه: توصیه هایی به کارگزار مکه

 :و من كتاب له )علیه السلام( إلى قثم بن العباس و هو عاملهُ على مكِ

ِ"، وَ اجْلسِْ لهَمُُ الْعَصْرَیْنِ، فَأفَْتِ الْ مُسْتَفْتيَِ وَ عَل مِ الْجَاهِلَ وَ ذَاكِرِ الْعَالمَِ؛ وَ لََ یَكُنْ لكََ إلِىَ  امِ اللَّّ رْهُمْ بأِیََّ اسِ الْحَجَّ "وَ ذَك  ا بَعْدُ، فَأقَمِْ للِنَّ أمََّ

لِ وِرْدِهَا لمَْ تُحْمَدْ فیِمَا  ِ  عَنْ لقَِائكَِ بهَِا، فَِنَِّ هَا إنِْ ذِیدَتْ عَنْ أبَْوَابكَِ فيِ أوََّ اسِ سَفیِرٌ إلََِّ لسَِانُكَ وَ لََ حَاجِبٌ إلََِّ وَجْهكَُ وَ لََ تَحْجُبَنَّ ذَا حَاجَ النَّ

ِِ مُصِ یباً بهِِ مَوَاضِعَ بالْمَفَاقِرِ   ِ، فَاصْرِفْهُ إلِىَ مَنْ قبَِلكََ مِنْ ذَوِي الْعِیَالِ وَ الْمَجَاعَ بَعْدُ عَلىَ قَضَائهَِا. وَ انْظُ رْ إلِىَ مَا اجْتَمَعَ عِنْدَكَ مِنْ مَالِ اللَّّ

َ سُبْحَانَهُ یَقوُلُ  َِ ألَََّ یَأخُْذُوا مِنْ سَاكِن  أجَْراً، فَِنَِّ اللَّّ تِ، وَ مَا فَضَلَ عَنْ ذَلكَِ فَاحْمِلْهُ إلِیَْنَا لنَِقْسِمَهُ فیِمَنْ  قبَِلنََا. وَ مُرْ أهَْلَ مَكَّ ِِ وَ الْخَلاَّ الْفَاقَ

لَامُ  هِ؛ وَ السَّ اكُمْ لمَِحَاب  ُ  وَ إیَِّ ًِ الْعاكِفُ فیِهِ وَ الْبادِ"، فَالْعَاكِفُ الْمُقیِمُ بهِِ وَ الْبَادِي الَّذِي یَحُجن إلِیَْهِ مِنْ غَیْرِ أهَْلهِِ. وَفَّقَنَا اللَّّ  ."سَوا

 رسیدگى به امور حاجیان در مراسم حج

 1.(نامه به قثم بن عباس، فرماندار شهر مكّه

پس از یاد خدا و درود براى مردم حج را به پاى دار، و روزهاى خدا را به یادشان آور. در بامداد و شامگاه در یك مجلس عمومى با 

كه پرسش هاى دینى دارند با فتواها آشنایشان بگردان، و ناآگاه را آموزش ده، و با دانشمندان به گفتگو بپردازمردم بنشین، آنان  . 

( و هیچ نیازمندى را از دیدار خود محروم 1جز زبانت چیز دیگرى پیام رسانت با مردم، و جز چهره ات دربانى وجود نداشته باشد،)

و رانده شود، گر چه در پایان حاجت او بر آورده شود دیگر تو را نستایدمگردان، زیرا اگر در آغاز از درگاه ت  
ر مصرف اموال عمومى كه در دست تو جمع شده است اندیشه كن، و آن را به عیالمندان و گرسنگان پیرامونت ببخش، و به 

بفرست، تا در میان مردم نیازمندى كه در مستمندان و نیازمندانى كه سخت به كمك مالى تو احتیاج دارند برسان، و ما زاد را نزد ما 

 :سفارش به رفع نیازهاى حجّاج ..این سامان هستند تقسیم گردد

« عاكف و بادى در مكّه یكسانند»به مردم مكّه فرمان ده تا از هیچ زائرى در ایّام حج اجرت مسكن نگیرند، كه خداى سبحان فرمود: 

از دیگر شهرها به حج مى آیند، خدا ما و شما را به آنچه دوست دارد توفیق عنایت  عاكف، یعنى اهل مكه و بادى، یعنى زائرانى كه

   فرماید. 

 ترجمه و شرح نامه 41 نهج البلاغه: عزل کارگزار نالَیق 

وَلَّهُ من أعماله:و من كتاب له )علیه السلام( إلى المُنذر بن الجارود العبدي، و خانَ في بعض ما   

بعُِ هَدْیَهُ وَ تَسْلكُُ سَبیِلَهُ؛ فَِذَِا كَ تَتَّ نيِ مِنْكَ، وَ ظَنَنْتُ أنََّ ا بَعْدُ، فَِنَِّ صَلَاحَ أبَیِكَ غَرَّ أنَْتَ فیِمَا رُق يَ إلِيََّ عَنْكَ لََ تَدَعُ لهَِوَاكَ انْقیَِاداً وَ لََ تُبْقيِ  أمََّ

ِِ دِینكَِ. وَ لئَنِْ كَانَ مَا بَلغََنيِ عَنْكَ حَقاًّ، لَ لِْخِرَتكَِ عَتَاداً، تَعْ  جَمَلُ أهَْلكَِ وَ شِسْعُ نَعْلكَِ خَیْرٌ مُرُ دُنْیَاكَ بِخَرَابِ آخِرَتكَِ وَ تَصِلُ عَشِیرَتَكَ بقَِطِیعَ

ِ . فَأقَْبلِْ إلِيََّ حِینَ  مِنْكَ، وَ مَنْ كَانَ بِصِفَتكَِ فَلیَْسَ بأِهَْل  أنَْ یُسَدَّ بهِِ ثَغْرٌ أوَْ یُنْفَذَ  ِ  أوَْ یُؤْمَنَ عَلىَ جِبَایَ بهِِ أمَْرٌ أوَْ یُعْلىَ لهَُ قَدْرٌ أوَْ یُشْرَكَ فيِ أمََانَ

.ُ َِ اللَّّ  یَصِلُ إلِیَْكَ كِتَابيِ هَذَا، إنِْ شَا
[ یه السلام( إنه لنظّار في عِطفَیه، مُختال في قال الرضي رضي اللّ عنه: و المنذر بن الجارود هذا هو الذي قال فیه أمیر المؤمنین )عل

 بُردَیه، تفاّل في شِراكَیه

 

 .(نامه به منذر بن جارود عبدى، كه در فرماندارى خود خیانتى مرتكب شد) 

 :سرزنش از خیانت اقتصادى

( و راه او راه مى 1اشى،)پس از یاد خدا و درود، همانا شایستگى پدرت مرا نسبت به تو خوشبین، و گمان كردم همانند پدرت مى ب

روى. ناگهان به من خبر دادند، كه در هواپرستى چیزى فروگذار نكرده، و توشه اى براى آخرت خود باقى نگذاشته اى، دنیاى خود را 

 .با تباه كردن آخرت آبادان مى كنى، و براى پیوستن با خویشاوندانت از دین خدا بریده اى

ت باشد، شتر خانه ات، و بند كفش تو، از تو با ارزش تر است، و كسى كه همانند تو باشد، نه اگر آنچه به من گزارش رسیده، درس

لیاقت پاسدارى از مرزهاى كشور را دارد، و نه مى تواند كارى را به انجام رساند، یا ارزش او بالَ رود، یا شریك در امانت باشد یا 

نزد من بیا. ان شاِ اللّّ  از خیانتى دور ماند پس چون این نامه به دست تو رسد، . 

منذر كسى است كه امیر مؤمنان در باره او فرمود: آدم متكبّرى است، به دو جانب خود مى نگرد، و در دو جامه كه بر تن دارد مى )

 .(خرامد، و پیوسته بر بند كفش خود مى دمد كه گردى بر آن ننشیند
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